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Foreword 

The Common Market for Eastern and Southern Africa (COMESA) was established in 1994 as a 
regional economic grouping consisting of 20 member states after signing the co-operation Treaty. 
In Chapter 15 of the COMESA Treaty, Member States agreed to co-operate on matters of 
standardisation and Quality assurance with the aim of facilitating the faster movement of goods 
and services within the region so as to enhance expansion of intra-COMESA trade and industrial 
expansion. 

Co-operation in standardisation is expected to result into having uniformly harmonised standards. 
Harmonisation of standards within the region is expected to reduce Technical Barriers to Trade 
that are normally encountered when goods and services are exchanged between COMESA 
Member States due to differences in technical requirements. Harmonized COMESA Standards 
are also expected to result into benefits such as greater industrial productivity and 
competitiveness, increased agricultural production and food security, a more rational exploitation 
of natural resources among others. 

COMESA Standards are developed by the COMESA experts on standards representing the 
National Standards Bodies and other stakeholders within the region in accordance with 
international procedures and practices. Standards are approved by circulating Final Draft 
Harmonized Standards (FDHS) to all member states for a one Month vote. The assumption is 
that all contentious issues would have been resolved during the previous stages or that an 
international or regional standard being adopted has been subjected through a development 
process consistent with accepted international practice. 

COMESA Standards are subject to review, to keep pace with technological advances. Users of 
the COMESA Harmonized Standards are therefore expected to ensure that they always have the 
latest version of the standards they are implementing. 

This COMESA standard is technically identical to ISO 9086-1:1987, Wood — Methods of physical 
and mechanical testing — Vocabulary — Part 1: General concepts and macrostructure. 



A COMESA Harmonized Standard does not purport to include all necessary provisions of a contract. 
Users are responsible for its correct application. 
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Foreword 

ISO (the International Organization for Standardization) is a worldwide federation of national 
standards bodies (ISO member bodies). The work of preparing International Standards is nor- 
mally carried out through ISO technical committees. Each member body interested in a subject 
for which a technical committee has been established has the right to be represented on that 
committee. International organizations, governmental and non-governmental, in liaison with 
ISO, also take part in the work. 

Draft International Standards adopted by the technical committees are circulated to the member 
bodies for approval before their acceptance as International Standards by the ISO Council. They 
are approved in accordance with ISO procedures requiring at least 75 % approval by the member 
bodies voting. 

International Standard ISO 9086-1 was prepared by Technical Committee ISO/TC 55, Sawn 
timber and sawlogs. 

Users should note that all International Standards undergo revision from time to time and that 
any reference made herein to any other International Standard implies its latest edition, unless 
otherwise stated. 



Avant-propos 



L'ISO (Organisation Internationale de normalisation) est une federation mondiale d'organismes 
nationaux de normalisation (comites membres de I'lSO). L'elaboration des Normes Inter- 
nationales est normalement confiee aux comites techniques de I'lSO. Chaque comite membre 
interesse par une etude a le droit de faire partie du comite technique cree a cet effet. Les organi- 
sations Internationales, gouvernementales et non gouvernementales, en liaison avec I'lSO partici- 
pent egalement aux travaux. 

Les projets de Normes Internationales adoptes par les comites techniques sont soumis aux comi- 
tes membres pour approbation, avant leur acceptation comme Normes Internationales par le 
Conseil de I'lSO. Les Normes Internationales sont approuvees conformement aux procedures de 
I'lSO qui requierent I'approbation de 75 % au moins des comites membres votants. 

La Norme Internationale ISO 9086-1 a ete elaboree par le comite technique ISO/TC 55, Boisscies 
et grumes a sciage. 

L'attention des utilisateurs est attiree sur le fait que toutes les Normes internationales sont de 
temps en temps soumises a revision et que toute reference faite a une autre Norme Internationale 
dans le present document implique qu'il s'agit, sauf indication contraire, de la derniere edition. 



BBeflGHiie 



MCO (Me>KflyHapoflHafl OpraHH3ai4MH no CTaHflapTnaai^nn) HB/ifleTcn BceMnpH0M cj3eflepaLineM 
Hai4M0HajibHbix opraHnaai^nii no CTaHflapTH3ai4Mn (KOMMTeroB-HneHOB MCO). Pa3pa6oTKa Me>K- 
flyHapoflHbix CraHflapTOB ocymecTBnfleTCfl lexHUMecKHMn KOMMTeraMn MCO. Ka>Kflbm komm- 
TeT-MfieH, sanHTepecoBaHHbiM b fleHxenbHOCTH, flnn KOTopoii 6bin cosflaH TexHunecKUM KOMHTer, 
MMeer npaBo 6biTb npeflCjaBneHHbiM b stom KOMnreje. MeMflyHapoflHbie npaBHxenbCTBeHHbie 
n HenpaBHTe/ibCTBeHHbie opraHM3ai4MM, nMeioiuMe cBn3M c MCO, TaK>Ke npMHUMaKDT yHacrne b 
pa6oTax. 

ripoeKTW Me>KflyHapoflHbix CiaHflapiOB, npHHnibie rexHUMecKHMn KOMHTeraviM, paccbinaiOTCfl 
KOMi/iTejaM-HneHaM Ha oflo6peHMe flo mx yTBep>KfleHHH CoBeroM MCO b KanecTBe Me>KflyHapofl- 
Hbix CiaHflapTOB. Ohm oflo6pflK)TCfl b cooTBeiCTBHn c npoL4eflypoM MCO, Tpe6yK)iJnei?i Oflo6peHMn 
no MeHbiueM Mepe 75 % KOMHTeTOS-MnenoB, npuHMMaKDmux yMacTue b ronocoBaHi/in. 

Me>KflyHapoflHbiM CraHflapT MCO 9086-1 6bm pa3pa6oTaH TexHunecKUM KoMHTeroM MCO/TK55, 
nunoMsmepuanbi u nunoBo<^Hbie dpsBHa. 

npn McnonbSOBaHMn Me>KflyHapoflHbix CraHflapTOB Heo6xoflHMO npuHMMaTb bo BHUMaHne, mto 
Bce Me>KflyHapoflHbie CTanflapTbi noflBepratOTcn speMfl or BpeMenn nepecMorpy i/i, nooTOMy, mo- 
6aH ccbinKa Ha KaKOM-nM6o Me>KflyHapoflHbiki CjanflapT b nacTORmeM flOKyMenje, KpoMe c/iyMaeB, 
yKasaHHbix oco6o, npeflnonaraei ero nocneflnee M3flaHne. 

© International Organization for Standardization, 1987 * 
© Organisation Internationale de normalisation, 1987 • 
© Me}KAyHapoAHafl OpraHHsai^MR no CTaHflapTiisai^HM, 1987 * 
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Introduction 

This International Standard defines 
ternns relating to physical and 
mechanical properties of wood, general 
concepts and macrostructure. 



Introduction 

La presente Norme Internationale deflnit les 
termes se rapportant aux generalites, a la 
macrostructure ainsi qu'aux proprietes 
physiques et mecaniques du bois. 



BsefleHMe 

HacTOflmuM MoKflyHapoflHbm CiaHflapT 
ycTBHaBnuBaeT lepMUHbi m onpefleneHUH, 
0TH0Cfli4Mecfl K o6ini/iM noHflTMflM, MaKpo- 
CTpyKType m ctDnanKO-MexaHUMecKUM mc- 
nbiraHMflM flpeeecuHbi. 



1 Scope and field 
of application 

This part of ISO 9086 gives terms and 
definitions relating to general concepts 
and wood macrostructure. 



Objet et domaine 
d'application 

La presente partie de TISO 9086 donne les 
termes et leurs definitions relatifs aux gene- 
ralites et a la macrostructure du bois. 



Oe-bGKT M 06/iaCTb 

npMivieHeHHfl 

flaHHan nacTb MCO 9086 onpeflennei 
repMUHbi, KacaKDim/iecH o6mMx noHnruM n 
MaKpocTpyKTypbi flpeBecuHbi. 



2 Terms and definitions 
2.1 General concepts 



Termes et definitions 
Generalites 



TepMMHbi M onpe/qe/ieHMn 
0611^119 noHnTMn 



2.1.1 wood : Aggregate of secondary bois : Ensemble de tissus secondaires (de flpeBecMHa: CosoKynHOCTb BTopuHHbix 



tissues (conductive, mechanical and 
storing) found in stems, branches and 
roots of woody plants between the bark 
and pith. 



soutien, de conduction et de mise en 
reserve) situes dans les troncs, branches et 
racines des plantes ligneuses entre Tecorce 
et la moelle. 



TKaHeki (npoBOflnmux, MexaHi/inecKnx m 
sanacaioinMx), pacnono>KeHHbix b cTBonax, 
BeTBHx M KopHHx flpeBecHbix pacieHMM 

Me>Kfly KOPOM M Cepfll^eBMHOM. 



2.1.2 wood substance: Substance 
forming the cellular walls of wood. 



matiere ligneuse: Matiere formant les 
parois cellulaires du bois. 



ApeBecMHHoe Beu|ecTBo: BeiMeciBO, o6pa- 
ayfoinee KjieTOHHbie cieHKH flpeBecuHbi. 



2.1.3 pith: Narrow central part of 
woody stems and branches enclosed by 
the first annual ring and consisting of 
primary soft tissue. 



moelle: Partie axiale, de faible diametre, 
des tiges et des ramifications des plantes 
ligneuses, occupee par des tissus primaires 
de consistance molle. 



cepflL^eBMHa: YsKan i4eHTpanbHafl nacTb 
CTBonoB M BeiBeM flpesecHbix pacieHMii, 
cocTOflinaFi 1/13 nepBMHHbix pbixnbix TKa- 
HeM. 



2.1.4 growth ring : Increase of wood 
in stems, branches and roots formed 
during one vegetative season. 



couche d'accroissement; cerne: cjiom npMpocTa: (IpHpocT flpeBecMHbi 

Accroissement du bois des troncs, des ctbg/iob, BerseM m KopHeM, o6pa30BaB- 

branches et des racines, forme durant une ujumch sa oflHH BereTaL^i/iOHHbiM nepMOfl. 
meme periode de vegetation. 



ISO 9086-1 : 
MCO 9086-1 



1987 (E/F/R) 
: 1987 (A/O/P) 



2.1.5 annual ring: Increase of wood 
in stems, branches and roots formed 
during one year. 



couche annuelie: Accroissement du bois 
des troncs, des branches et des racines, 
forme durant une meme annee. 



roAMMHbiH cjiom: (Ipi/ipocT flpeBecMHbi 
CTBOnOB, BeTseM M KopHeM, o6pa30BaB- 

UJMMCH 3a OflMH TOfl. 



2.1.6 longitudinal section: Section 
parallel to the direction of the principal 
mechanical and conducting wood 
elements. 



section longitudinale: Coupe selon un 
plan parallele aux tissus fondamentaux de 
soutien et de conduction du bois. 



npoflOJibHbiM paapea: Paspes no nnocKo- 
CTM, napa/ine/ibHOM ocHOBHbiM MexaHM- 

HeCKMM M npOBOflfllUMM TKaHflM flpeBecM- 
Hbl. 



2.1.7 radial section: Longitudinal 
section along the plane perpendicular to 
the tangent of the growth ring (annual 
ring) at the point of tangency. 



2.1.8 tangential section: Longitu- 
dinal section along the plane tangent to 
the growth ring or annual ring of wood. 



2.1.9 cross-section : Section perpen- 
dicular to the direction of the principal 
mechanical and conducting elements. 



2.1.10 workpiece sample: Unit or 
part of products intended for manufac- 
turing of wood samples. 

2.1.11 test piece : Unit or part of pro- 
ducts of definite dimensions and shape 
intended for tests. 



2.1.11.1 small clear test piece: Test 
piece of small cross-section and length 
with no visible defects, which is cut out 
of the work piece. 



section radiale: Coupe selon un plan lon- 
gitudinal passant par la moelle et perpendi- 
culaire a la tangente avec une couche 
d'accroissement (couche annuelie) du bois 
en son point de tangence. 

section tangentielle: Coupe longitudi- 
nale selon un plan tangent a une couche 
d'accroissement ou couche annuelie du 
bois. 

section transversale : Coupe perpendicu- 
laire a la direction des tissus fondamentaux 
de soutien et de conduction du bois. 



piece-echantillon : Element de bois, ou sa 
partie, destine a fabriquer des eprouvettes 
de bois. 

eprouvette: Piece de dimensions et de 
forme definies, destinee aux essais. 



eprouvette nette de defauts visibles de 
faibles dimensions: Eprouvette de sec- 
tion et de longueur reduites, sans defauts 
apparents, prelevee dans une piece- 
echantillon. 



paflHanbHbm paspes: ripoflo/ibHbm pas- 
pes no nnocKOCTM, npoxoflnmeM nepes 
cepfli^eBMHy m nepneHflMKyjinpHOM Kaca- 
le/ibHOM K cnoK) npMpocia (hhm roflMHHO- 
My cnoio) flpeBecMHbi b TOMKe KacaHMfi. 

TaHreHTa/ibHbiH (TaHreHi^MajibHbiH) pas- 
pes: ripoflonbHbiM paspes no nnocKOCTM, 
Kacare/ibHOM k cnoio npHpocia (mjim ro- 

fll/lMHOMy CJIOIO) flpeBeCMHbl. 

nonepeMHbiM paspes: Paspes, npoxoflnmHM 
nepneHflMKynflpHo k HanpaBneHmo ochob- 
Hbix MexaHMMecKMx M npoBOflRii^Mx 3ne- 

MeHTOB flpeBeCMHbl. 

saroTOBKa fl/iH oepasi^OB: EflMHuuia npo- 
flyKi4MM HHM ee nacib, npeflHasHaneHHaH 
fljifl MsroTOB/ieHi/ifl o6pasi40B flpeBecuHbi. 

oepasei^ ApesecHHbi fl/iA McnbiiaHMM: 

EflMHML^a npoflyKi^MM MHM ee MacTb onpe- 
fleneHHbix pasMepoB m c(DopMbi, npeflHa- 
SHaneHHafl p,nn McnbiraHMM. 

Ma/ibiH MMCTbiM o6pasei^: 06paseL4 Manbix 
pasMepoB ceMeHMH m flnnHbi, He coflep- 

>KaiMMM BMflMMblX nopoKOB flpeBeCMHbl M 

BbipesaeMbiM us saroioBKM. 



2.1.11.2 full-size test piece: Test 
piece of identical size to the product or 
differing in length only. 



2.1.12 working part of the test 
piece : Part of the test piece where the 
effect of the characteristic being in- 
vestigated is most important. 

2.1.13 side plane of the test piece : 

Side surface. 

2.1.14 arris of the test piece: In- 
tersection line of two adjacent surfaces. 

2.1.15 wood conditioning: Season- 
ing of wood, at atmospheric pressure 
with constant set temperature and 
relative humidity, until equilibrium 
humidity Is reached. 



eprouvette a la section d'emploi: 

Eprouvette a la section d'utilisation et de 
longueur variable. 



partie «travaillante» d'une eprouvette : 

Zone d'une eprouvette ou Teffet de la 
caracteristique examinee est primordial. 



face d'une eprouvette: Surface laterale 
ou de bout d'une eprouvette. 

arete d'une eprouvette : Ligne d'intersec- 
tion de deux faces adjacentes. 

conditionnement du bois : Exposition du 
bois a la pression atmospherique, a une 
temperature et une humldite relative cons- 
tantes et determinees de I'air jusqu'a 
obtentlon de I'humidite d'equilibre. 



o6paseL4 HarypHbix pasMepos: 06paseL4, 
He OTHMHaiomMMCfl OT eflMHML^bi npoflyK- 

L^MM MJIM OTHMHaiOmMMCfl OT Hee TO/lbKO 
flilMHOM. 

pa6oHafi MacTb oGpasL^a: Hacib o6pasi4a 

flnfl MCnbliaHMM, B KOTOPOM 3C)DCtDeKT BOS- 

fleMCTBMfl MCcneflyeMoro cjDaKTopa MMeei 
HaM6o/ibiuee SHaneHMe. 

rpaHb o6pasL]ia: BoKosaFi i/inM lopi^oBafl 
noBepxHOCTb o6pasL^a. 

pe6po o6pasL4a : /Ihhmfi nepeceneHMH flByx 
CMe>KHbix rpaneM o6pasi4a. 

KOHAMl^HOHMpOBaHMe flpeBecHHbi: Bbl- 

flep>KMBaHi/ie flpeBecMHbi npn aTMocc(Dep- 
HOM flaBJieHMM npM nocTORHHbix saflan- 
Hbix TeMnepaiype m OTHocHrenbHOM 
Bna>KH0CTM Bosflyxa flo flocTM>KeHMH paB- 

HOBeCHOM Bna>KHOCTM. 



ISO 9086-1 
MCO 9086-1 



1987(E/F/R) 
1987 (A/0/P) 



2.2 Wood macrostructure 



Macrostructure du bois 



MaKpocTpyKTypa 



2.2.1 wood macrostructure: Wood 
structure which may be examined with 
the unaided eye or by means of a 
magnifier. 



macrostructure du bois: Structure du 
bois que Ton peut apprecier a Tceil nu ou a 
I'aide d'une loupe. 



MaKpocTpyKTypa ApeBecMHbi: CrpyKTypa 
flpeeecuHbi. Koropyio mo>kho nccneflo- 
BaTb HeBOopy>KeHHbiM rnaaoM m/im c no- 
MombK) nynbi. 



2.2.2 early wood of the annual 
ring : Lighter and less dense inner part 
of the annual ring formed at the begin- 
ning of the vegetative season. 



bois initial; bois de printemps: Partie 
interieure plus claire et moins dense d'une 
couche annuelle, formee au debut de la 
periode de vegetation. 



paHHflfl flpeeecMHa: CBeinafl m Menee 
nnoTHaR BHyTpeHHFin MacTb roflMMHoro 
cnoH, o6pa30BaHHafl b Hanane Berera- 
L^MOHHoro nepi/iofla. 



2.2.3 late wood of the annual ring : 

Dark and dense external part of the an- 
nual ring formed at the end of the 
vegetative season. 



bois final; bois d'ete: Partie exterieure, 
sombre et dense, d'une couche annuelle 
formee a la fin de la periode de vegetation. 



noaflHfln ApeeeciiHa: TeMHan m nnoTHao 
Hapy>KHaH nacTb roflUMHoro cnoH, o6pa- 
30BaHHafl B KOHL^e BereTaL^MOHHoro ne- 
pnofla. 



2.2.4 growth ring width: Distance, 
measured radially, between boundaries 
of adjacent growth rings of wood. 



largeur d'accroissement : Distance 
mesuree dans la direction radiale entre les 
limites d'accroissements successifs. 



ujMpMHa c/iofl npMpocTa: PaccTOHHue b 
paflnanbHOM HanpaBneHUM Me>Kfly rpaHi/i- 
i^aMM CMe>KHbix cnoeB npupocra flpeBe- 



2.2.5 annual ring width: Distance, 
measured radially, between boundaries 
of adjacent annua! rings of wood. 



largeur d'une couche annuelle: Dis- 
tance mesuree dans la direction radiale 
entre les limites de couches annuelles suc- 
cessives. 



ujMpHHa roflMHHoro cjiofli PaccTOHHue b 
paflna/ibHOM HanpaBneHMM Me>Kfly rpaHi/i- 
i^aMM CMe>KHbix roflUMHbix cnoeB flpeBe- 

CMHbl. 



2.2.6 late wood content : Portion of 
annual ring width occupied by the late 
wood. 



texture : Pourcentage de la largeur du bois 
final par rapport a la largeur totale d'une 
meme couche annuelle. 



coAep>KaHHe nosflHeM ApeBecHHbi: p,onf^ 
mnpuHbi roflMHHoro cnon, aaHUMaeMan 
nosflHeii flpeBecMHOM. 



2.2.7 sapwood : Outer light-coloured 
zone of wood of stems and branches 
which is physiologically active, and 
some cells of which contain stocking 
substances. 



aubier : Region externe du bois, des troncs 
et des branches, de coloration claire, cons- 
tituee par du bois physiologiquement actif, 
dont certaines cellules renferment encore 
des matieres de reserve. 



3a6ojiOHb: Hapy>KHan CBeTnooKpaiijeHHafl 
ctDMSMonorMMecKM aKTMBHafl soHa flpeBe- 

CMHbl CTBOJIOB M BCTBeM, MaCTb K/ieTGK KO- 

TopoM coflep>KMT sanacHbie BemecTBa. 



2.2.8 heartwood: Inner zone of 
wood of stems and branches, usually of 
darker colour than sapwood, which is 
physiologically inactive. 



duramen : Region interne du bois des 
troncs et des branches, souvent plus colo- 
ree que I'aubier, constituee par du bois 
physiologiquement non actif. 



flflpo: BHyipeHHAR, o6biHHo OKpaiueHHaR 
TeMHee, mcm 3a6o/iOHb, cjDM3MonorMHecKM 
HeaKTMBHafl 30Ha flpeBecuHbi ctbo/iob m 
BeTBeM. 



2.2.8.1 true heartwood: Dark- 
coloured heartwood of species with 
regular heartwood formation (e.g. pine, 
larch, oak, etc.). Its boundary usually 
coincides with an annual ring. 



duramen differencie; bois parfait: 

Region interne de coloration bien contras- 
tee des especes dont la duraminisation est 
reguliere (par exemple pin, meleze, chene, 
etc.). Sa limite coincide generalement avec 
une couche annuelle. 



HacTOflinee Aflpo : TeMHOOKpaiueHHoe nflpo 
y flpeBecHbix nopofl c perynnpHbiM flflpo- 
o6pa30BaHMeM (cocHa, nMCTBeHHMi4a, fly6 
M flp.). rpaHMi4a ero o6biHHo coBnaflaeT c 
roflUHHbiM cnoeM. 



2.2.8.2 false heartwood: Dark 
unevenly coloured (under the influence 
of certain factors) heartwood which 
may be found in species with possibly 
irregular heartwood formation (e.g. 
birch, beech, maple, ash, etc.). Its 
boundary usually does not coincide 
with an annual ring. 



faux bois parfait; faux coeur: Duramen 
sombre, de coloration non reguliere due a 
certaines causes, qui peut exister dans les 
bois a duraminisation non differenciee 
anormale (par exemple bouleau, hetre, era- 
ble, frene, etc.). Sa limite ne coincide 
generalement pas avec une couche 
annuelle. 



jiOKHoe HApo: TeMHoe, HepaBHOMepHo 
OKpaiueHHoe nofl fleMCTBueivi HeKoropbix 

CJDaKTOpGB flflpO, KOTOpoe MOKHO BCTpe- 

TMTb y flpeBecHbix nopofl co cnynaMHbiM 
HeperynnpHbiM flflpoo6pa30BaHMeM (6epe- 
3a, 6yK, KneH, HceHb m flp.). TpaHUL^a ero 
o6biMHO He coBnaflaeT c roflUHHbiM cnoeM. 



ISO 9086-1 : 1987 (E/F/R) 
MCO 9086-1 : 1987 (A/O/P) 



2.2.8.3 ripe wood: Heartwood, with duramen non differencie: Duramen qui cne/ian ApeeecMHa: flflpo, hb ornnHaio- 

a similar colour to sapwood, but with ne diff^re pas de Taubier par sa coloration, u^eecH no i4BeTy ot 3a6ojioHM, ho b pacry- 

less moisture content in the growing mais qui a une humidite moins elevee dans u^eM flepese HMeioinee MeHbiijyfo Bna>K- 

tree (spruce, fir, lime, etc.). I'arbre sur pied (par exemple sapin, epicea, HocTb (enb, nnxia, jinna m flp.). 

tilleul, etc.). 

2.2.9 juvenile wood: Wood formed bois juvenile : Bois forme pendant les pre- tOBeHM/ibHan ApeeecMHa: OapasoBaeujaR- 

during the first years, found at the mieres annees, situe au centre du tronc et cr b nepabie roflbi pocra flpeBecnHa, pac- 

centre of the stem and branches, poss- des branches, possedant des proprietes nonoKeHHan OKonocepfli^eBUHbi ciBona i/i 

essing physical and mechanical prop- physiques et mecaniques differentes de BeraeM, o6naflaK)mafl ctDMSHKo-MexaHUMe- 

erties different from those of wood celles du bois forme ulterieurement. ckmmm CBOMCTBaMM, KOTopbieoTnuMaKDTCFi 

formed later. or cbomctb flpeBecuHbi, cctDopMnpoaaB- 

meMCfl no3flHee. 
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M 



annual ring 2.1.5 

annual ring width 2.2.5 

arris of the test piece 2.1.14 

c 

conditioning, wood 2.1.15 

content, late wood 2.2.6 

cross-section 2.1.9 

E 

early wood of the annual ring 2.2.2 

G 

growth ring 2.1.4 

growth ring width 2.2.4 

H 

heartwood 2.2.8 

heartwood, false 2.2.8.2 

heartwood, true 2.2.8.1 

J 

juvenile wood 2.2.9 

L 

late wood content 2.2.6 

late wood of the annual ring 2.2.3 



macrostructure, wood 2.2.1 



pith . 



2.1.3 



ripe wood 2.2.8.3 



sapwood 2.2.7 

section, longitudinal 2. 1 .6 

section, radial 2.1.7 

section, tangential 2.1 .8 

side plane of the test piece 2.1.13 

substance, wood 2.1.2 



test piece 2.1.11 

test piece, full size 2. 1 . 1 1 .2 

test piece, small clear 2.1.11.1 

w 

wood 2.1.1 

wood conditioning 2.1.15 

wood, ripe 2.2.8.3 

wood substance 2.1 .2 

working part of the test piece 2.1 .12 

workpiece sample 2.1.10 
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arete d'une eprouvette 2.1.14 

aubier 2.2.7 

B 

bois 2.1.1 

bois d'ete 2.2.3 

bois final 2.2.3 

bois initial 2.2.2 

bois juvenile 2.2.9 

bois parfait 2.2.8. 1 

bois de printemps 2.2.2 

c 

cerne 2. 1 .4 

conditionnement du bois 2.1 .15 

couche d'accroissement 2.1 .4 

couche annuelle 2. 1 .5 

D 

duramen 2.2.8 

duramen differencie 2.2.8.1 

duramen non differencie 2.2.8.3 

E 

eprouvette 2.1.11 

eprouvette a la section d'emploi 2.1.11.2 

eprouvette nette de defauts visibles de faibles dimensions . . 2. 1 . 1 1 . 1 



face d'une eprouvette 2.1.13 

faux bois parfait 2.2.8.2 

faux coeur 2.2.8.2 

L 

largeur d'accroissement 2.2.4 

largeur d'une couche annuelle 2.2.5 

M 

macrostructure du bois 2.2. 1 

matiere ligneuse 2. 1 .2 

moelle 2.1.3 

P 

partie «travaillante» d'une eprouvette 2.1 .12 

piece-echantillon 2.1.10 

T 

texture 2.2.6 

s 

section longitudinale 2. 1 .6 

section radiale 2.1.7 

section tangentielle 2. 1 .8 

section transversale 2. 1 .9 
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PyccKMM aji(}}aBiiTHbiii yKasarenb 



B 



BemecTBO, flpeBGCUHHoe 2.1 .2 



rpaHb o6pa3i4a 2.1.13 



flpesecMHa 2.1.1 

flpeeecMHa, nosflHRR 2.2.3 

flpeeecMHa, paHAH 2.2,2 

flpesecMHa, cnenan 2.2.8.3 

flpeeecMHa, KDeeHnnbHan 2.2.9 

flpesecHHHoe semecTeo 2.1 .2 



3a6ojiOHb 2.2.7 

3aroTOBKaflnflo6pa3i40B 2.1.10 



K 



KOHflm4MOHMpoBaHne flpesecuHbi 2.1 .15 



M 



MaKpocTpyKTypaflpesecuHbi 2.2.1 



06pa3ei4flpeBecMHbiflnH McnbiraHUM 2.1.11 

o6pa3ei4, ManbiM MMCTbiM 2.1.11.1 

06pa3ei4 HarypHbix pa3MepoB 2. 1 . 1 1 .2 

P 

pa3pe3, nonepeMHbiili 2.1.9 

pa3pe3, npoflo/ibHbm 2.1.6 

pa3pe3, paflnanbHbiM 2.1.7 

pa3pe3, TaHreHTanbHbm (laHreHL^nanbHbm) 2.1 .8 

pe6po o6pa3i4a 2.1.14 

c 

cepfli^eBHHa 2.1.3 

cnoM, roflMHHbiM 2.1.5 

cnoM npupocra 2. 1 .4 

coflep>KaHMe no3flHeki flpeBeci/iHbi 2.2.6 

m 

uinpnHa roflMMHoro cnon 2.2.5 

mnpnHa cnoH npupocra 2.2.4 

H 

MacTb o6pa3L^a, pa6oHaR 2.1.12 

fl 

"flpo 2.2.8 

Rflpo, jioKHoe 2.2.8.2 

Rflpo, HacTORinee 2.2.8.1 
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